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                                      อากรแสตมป 
                      Stamp Duty 
                               20 บาท/Baht 

 
หนังสือมอบฉันทะ(แบบ ค.)  

Proxy (Form C) 
(แบบท่ีใชเฉพาะกรณีผูถือหุนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงต้ังให คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุน) 

(For foreign shareholders who have custodians in Thailand only) 
 

        เขียนที่............................................................... 
        Written at 
       วันที่.................เดือน.................................พ.ศ................... 
      Date                Month                               Year 

(1) ขาพเจา..............................................................................................สัญชาติ...................................................    
I/We                                                                                                   Nationality                       

อยูบานเลขที่.........................................ถนน....................................................ตําบล/แขวง.....................................................                                          
Address             Road                                              Sub-District                                    
อําเภอ/เขต........................................................ จังหวัด.....................................................รหัสไปรษณีย................................. 
District            Province                                                  Postal Code 
ในฐานะผูประกอบธุรกิจเปนผูรับฝากและดูแลหุน (Custodian) ใหกับ......................................................................................... 
As a Custodian for 
ซ่ึงเปนผูถือหุนของ บริษัท สยามสตีลอินเตอรเนชั่นแนล จํากัด(มหาชน)   
being a shareholder of  Siam Steel International Public Company Limited   
โดยถือหุนจํานวน................................................หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ......................................................เสียง 
holding altogether                     shares and having the right to vote equal to                  Votes 
 

(2) ขอมอบฉันทะให กรรมการอิสระ  นายมนู  เลียวไพโรจน 
Hereby appoint to Independent Director Mr.Manu  Leopairote  

 
     ขอมอบฉันทะให 
     Hereby appoint  
     
     (1) .............................................................................................................................อายุ..............................ป 
            Age       years 

อยูบานเลขที่...................................ถนน.....................................................ตําบล/แขวง.......................................................... 
residing at      Road                                                   Sub-District                                    
อําเภอ/เขต.......................................................จังหวัด...................................................รหัสไปรษณีย............................. .หรือ 
District           Province                                              Postal Code    or 
 

     (2) .............................................................................................................................อายุ..............................ป 
            Age       years 

อยูบานเลขที่...................................ถนน.....................................................ตําบล/แขวง.......................................................... 
residing at      Road                                                   Sub-District                                    
อําเภอ/เขต.......................................................จังหวัด...................................................รหัสไปรษณีย............................. .หรือ 
District           Province                                              Postal Code    or 
 

     (3) .............................................................................................................................อายุ..............................ป 
            Age       years 

อยูบานเลขที่...................................ถนน.....................................................ตําบล/แขวง.......................................................... 
residing at      Road                                                   Sub-District                                    
อําเภอ/เขต.......................................................จังหวัด...................................................รหัสไปรษณีย.............................  
District           Province                                              Postal Code    
 
คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในการประชุมสามัญประจําปผูถือหุน 
คร้ังที่ 1/2552 ในวันที่  30 ตุลาคม 2552  เวลา 15.00 น.  ณ  สํานักงานใหญของบริษัทฯ เลขที่ 51 หมู 2 ถนนปูเจาสมิงพราย 
ตําบลบางหญาแพรก  อําเภอพระประแดง  จังหวัดสมุทรปราการ  หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอื่นดวย 
 

หนา 11 ของจํานวน 19 หนา 
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Anyone of the above as my/our proxy to attend and vote at the Annual General Meeting of Shareholders No.1/2009, 
on October 30, 2009 at 3.00 p.m. at head office 51 Moo 2 Poochao Rd., Bangyaprak, Phrapradaeng, Samutprakarn or 
any adjournment at any date, time and place thereof. 

  
(3)   ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังนี้ ดังนี้ 

Hereby appoint 
 

มอบฉันทะตามจํานวนหุนทั้งหมดที่ถอืและมีสิทธิออกเสยีงลงคะแนนได 
Grant proxy the total amount of share holding and having the right to the vote 
มอบฉันทะบางสวน คือ 
Grant partial shares of 
หุนสามัญ...........................................หุน  และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได......................................เสียง 
Ordinary share   shares and having the right to the vote   votes 
 

(4)   ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 
    In this Meeting, I/We grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 
วาระที่ 1    เรื่อง พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญประจําปผูถือหุน ครัง้ที่ 1/2551 ซ่ึงประชุมเม่ือ

 วันที่ 30 ตุลาคม 2551  
Agenda Item 1 Subject To consider and adopt the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholder 

 No.1/2008 held on October 30,2008 
 

(ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)    To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b)    To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 

  เห็นดวย...................เสียง        ไมเห็นดวย...................เสียง             งดออกเสียง...................เสียง 
          Approve                 votes        Disapprove                 votes           Abstain                     votes                  

 
วาระที่ 3    เรื่อง     พิจารณาอนุมัติงบดุลและงบกําไรขาดทุนสําหรับรอบปบัญชีสิ้นสุดวันที่ 30 มิถุนายน 2552 
Agenda Item 3 Subject To consider and approve the Balance Sheet and the Profit and Loss Statements for 
   the Fiscal Year ending June 30,2009 
 

(ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)    To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b)    To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 
  เห็นดวย...................เสียง        ไมเห็นดวย...................เสียง             งดออกเสียง...................เสียง 
  Approve                 votes        Disapprove                 votes           Abstain                     votes  
 

วาระที่ 4    เรื่อง พิจารณาอนุมัติจายเงินปนผลสําหรับผลการดําเนินงานประจําป 2551/2552 
Agenda Item 4 Subject To consider the payment of dividends for the year 2008/2009   
 

(ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)    To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b)    To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 
  เห็นดวย...................เสียง        ไมเห็นดวย...................เสียง             งดออกเสียง...................เสียง 
  Approve                 votes        Disapprove                 votes           Abstain                     votes  
  
 
 
 
 

หนา 12 ของจํานวน 19 หนา 
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วาระที่ 5    เรื่อง พิจารณาแตงตั้งกรรมการใหมแทนกรรมการท่ีตองออกตามวาระ และกําหนด 

  ผลประโยชนตอบแทนกรรมการประจําป 2552/2553 
Agenda Item 5 Subject To consider the election of directors to replace the directors who retire by rotation and 

  fix the directors’ remuneration for the year 2009/2010 
 

(ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)    To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b)    To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 
การแตงต้ังกรรมการใหมเปนรายบุคคล   

  Vote for an individual nominee. 
 

1. ช่ือกรรมการ  นายมนู  เลียวไพโรจน    
 The director’s name Mr.Manu  leopairote 

          เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
          Approve                     Disapprove                               Abstain  
  

2. ช่ือกรรมการ  นายวันชัย  คุณานันทกุล    
 The director’s name  Mr.Wanchai  Kunanantakul 

          เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
         Approve   Disapprove  Abstain  
 

3. ช่ือกรรมการ  นายสุรศักด์ิ  คุณานันทกุล    
 The director’s name  Mr.Surasak  Kunanantakul 

          เห็นดวย    ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
          Approve                  Disapprove                    Abstain    
                         

4. ช่ือกรรมการ  นายสิทธิชัย  คุณานันทกุล    
 The director’s name  Mr.Sittichai  Kunanantakul 

          เห็นดวย    ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
          Approve                  Disapprove                    Abstain    
 

  กําหนดผลประโยชนตอบแทนกรรมการประจําป 2552/2553 
  Approve the directors’ remuneration for the year 2008/2009 
 
         เห็นดวย...................เสียง        ไมเห็นดวย...................เสียง             งดออกเสียง...................เสียง 

          Approve                 votes        Disapprove                 votes           Abstain                     votes  
 
วาระที่ 6    เรื่อง พิจารณาแตงตั้งผูสอบบัญชี และกําหนดคาตอบแทนประจําป 2552/2553 
Agenda Item 6 Subject To consider and appoint the Company’s Auditors and fix the auditors’ remuneration for 
   the year 2009/2010 
 

(ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)    To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b)    To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 
 เห็นดวย...................เสียง        ไมเห็นดวย...................เสียง             งดออกเสียง...................เสียง 

  Approve                 votes        Disapprove                 votes           Abstain                     votes 
 
 
 
 

หนา 13 ของจํานวน 19 หนา 
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วาระที่ 7    เรื่อง พิจารณาอนุมัติการแกไขหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ขอ 3. วัตถปุระสงคของบริษทัฯ 
Agenda Item 7   Subject To consider approving the amendment to Article 3 of the Company’s Memorandum of   

Association, Company’s Objective 
 

(ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)    To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b)    To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 
  เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain 

 
วาระที่ 8    เรื่อง พิจารณาอนุมัติการแกไขเพิ่มเติมขอบังคับบริษัท ขอ 9 เก่ียวกับการซื้อหุนของบรษิทัคืน 
Agenda Item 8   Subject To consider for approval of the amendment to Article 9 of Article of Association of the  

Company regarding the share repurchases 
 

(ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)    To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b)    To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 
  เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
  Approve   Disapprove  Abstain 

 
วาระที่ 10   เรื่อง พิจารณาเรื่องอ่ืนๆ (ถามี) 
Agenda Item 10   Subject Other business (if any) 
 

ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)    To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b)    To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 
 เห็นดวย...................เสียง        ไมเห็นดวย...................เสียง             งดออกเสียง...................เสียง 

  Approve                 votes        Disapprove                 votes           Abstain                     votes 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะน้ี ใหถือวาการ
ลงคะแนนเสียงนั้นไมถูกตองและไมใชเปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 

 Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid 
and not my voting as a shareholder. 

 (6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว หรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีที่ที่
ประชุมมีการพิจารณา หรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติม
ขอเท็จจริงประการใด  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 In case I/We have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case 
the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there 
is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as 
he/she may deem appropriate in all respects. 

 
กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุมนั้น เวนแตกรณีที่ผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจาระบุใน

หนังสือมอบฉันทะใหถือเสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
 
 
 
 
 
 
 
 

หนา 14 ของจํานวน 19 หนา 
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Any acts performed by the proxy at said meeting except in case that the proxy dose not vote as I specifies in 

the proxy form shall be deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects. 
 
 
      ลงช่ือ/Signed....................................................ผูมอบฉันทะ/Grantor 
               (............................................) 
 
  
      ลงช่ือ/Signed....................................................ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
              (.............................................) 
 
 
     ลงช่ือ/Signed....................................................ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
              (.............................................) 
 
 
     ลงช่ือ/Signed....................................................ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
              (.............................................) 

 
 
 
หมายเหตุ / Remark 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค.นี้ ใชเฉพาะกรณีที่ผูถือหุนที่ปรากฏช่ือในทะเบียนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงต้ังให  คัสโตเดียน     
 (Custodian) ในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุนใหเทานั้น 
 Only foreign shareholders whose name appears in the registration book who have custodian in Thailand can 
 use the Proxy Form C. 
2.  หลักฐานที่ตองแนบพรอมหนังสือมอบฉันทะ คือ 
 (1)  หนังสือมอบอาํนาจจากผูถือหุนให คัสโตเดียน (Custodian) เปนผูดําเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉันทะแทน 
 (2)  หนังสือยืนยันวาผูลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนไดรับอนุญาตประกอบธุรกิจ คัสโตเดียน (Custodian) 
 Evidences to be enclosured with the proxy form are: 
 (1)  Power the Attorney from shareholder authorizing a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the      
       shareholder. 
 (2)  Letter of certification to certify that the signer in the Proxy Form have a permit to act as a custodian. 
3.  ผูถือหุนที่มอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถ
 แบงแยกจํานวนหุนใหผูรับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
 A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder may not split 
 shares and appoint more than one proxy holder in order to split votes. 
4. ในกรณีที่มีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอ
 แบบหนังสือมอบฉนัทะแบบ ค.ตามแนบ  
 In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the 
 proxy holder may use the Allonge of Proxy Form C, as attached.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หนา 15 ของจํานวน 19 หนา 


